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The specificity of the narrative in the works is caused by the fact that for both narrators-detec-
tives the main problem is “the writing of the story”; self-consciousness of their story as a creative
process gives both novels metatextual status. This feature does not require additional motivation in
the Greene’s novel, because the main character, not being a professional detective, is a professional
writer; but in the Swift’s novel a professional detective actually became a writer, because within the
text he is its full-fledged author. However, the fundamental difference of those metamorphosis is
the fact that “love-torment” of Maurice Bendrix entails the creative crisis, and for George Webb his
“love-light” becomes a source of inspiration, which is further fed by his beloved woman’s special at-
titude to “Word”.

Structure peculiarities in Swift’s and Greene’s novels actualize the problem of relations between
art and reality: discursive incompleteness of the texts expresses the phenomenon of complexity and
contradictions of life, diversity and multiplicity of human being.

Key words: comparative typology, narrator-detective, “event of story”, “storytelling event”,
metatext.
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KOHLUENTU AHITIUCbKOCTI U AMEPUKAHCBKOCTI B POMAHI
FEHPI A)KEMUMCA «KIHOYUN NOPTPET»

TBopuicts Tenpi [I'keiimca OinplmicTi0O [JOCHIAHWKIB BUM3HAETHCA OiIKYJIBTYpPHOIO, abo
iaTepryabTypHOIO [4, 101]. IligzcTaBoio A TaKOro BUBHAUYEHHS € HacaMIlepes Te, IO MUCbMEHHUK,
"HapomxkeHut y CIITA, mocTifiHO BUABJSB IIiABUINEHY 3alliKaBJEHIiCTbL €BPOIENCHKOI0 KYJIbTYpPOIO,
3IiIICHIOBAB YacCTi MaHAPiBKY 3 AMepHUKU 10 €Bponu, ITOKM BPEIITi-PeIlT He 0CeJINBCS TaM, OTPUMAaBIITN
OpurancbKe rpoMagsaHcTBO. [Ile 6iybII CyTTEBUM UMHHUKOM € Te, ITI0 «iHTepHAaIlioHAaJIbHA TeMa» , 3T1THO
3 hopmysor camoro [lKeiiMca, € MPOBiAHOIO My fioro TBopuocTi. Ha smicToBoMy piBHI 1A Tema He-
OHOPAa30BO CTaBaja 00’ €KTOM JOCIiAKeHHA, HATOMICTb i1 JIHIBOKYJIBTYPHI aCIIEKTH AOCi 3a/IUIIAI0Th-
csa Ha nepudepii AKeliMco3HaABCTBa. ¥ IIPONOHOBAHIN PO3BiAIli CTABUTHCA METa BUABUTHU OCOOJIMBOCTI
XYIOKHBOTO BTIJIEHHS KOHIIENTIB aHTJIiNCHKOCTI I aMeprUKaHChbKOCTI B poMaHi «iKiHounit mopTper»,
HaMOiIBIII TOKAa30BOMY B IIbOMY BiTHOIIIEHHI TBOPi IMChbMEeHHUKA.

dopMyBaHHA aHTJIIACBKOCTI AK cIelu(ivHOTro KyJIbTYyPHOTO0 heHOMEeHY Bii0yJIoCsa y BiKTOpiaHCHKY
emnoxy. «AHIMIIAChKiCTh» HAMOIIBII BUPA3HO IIOCTAE B Ieil yac B 00pasi AKeHTJIbMeHa, 1110 3’ ABIAEThCA
MaJio He B KOKHOMY TBODi aHraiicbKoil siteparypu XIX cr. Xymo:xkHsa nposa Big Hapassa [likkeHca 10
ITiTepa Axpoiina qae yymoBuUil MaTepias AJsd iarocTpaliii npoiiecy (GopMyBaHHS MOHATTA aHTJIiICHKOCTI
SAK PUCU MEHTAJIITEeTy, 10 TPaHCHPOPMYEThCA B CTA0LIbHICTh HAIliOHAJIBbHOI iI€HTUYHOCTI AK Y ITOBCAK-
JIeHHOMY KHUTTi, TaK i Uepe3 KOHKPEeTHi KyJbTYPHI iHCTUTYTH BiKTOPiaHCHKOI €IIOX M.

«AHrIilicbKicTh», Ha BiZMiHy BiJi aMepMKaHCHLKOCTi, CTAaHOBUTh «CYTh CTifiKOI HaIllioHAJBHOI
Tpanuilii, € GopMoI0 BUPaKeHHs «CBOTO» 1 «camMoro» (CBOEPiAHOCTi, cAMOBU3HAUEHHA, CAMOOYTHOCTI,
camocBimomocTi, camoimenTudikaiii)» [2, 93]. XapaxkTepucTuka <«aHTJIIACbKUN» 3aBKIU BUCOKO
IiHyBajacsa B KYJbTypi: Oyiu «BuHaligeHi», cpopMoBaHi KyJabTypHI Tpaauilii Ta 3pasKu B CHUCTEMi
OCBiTH i B HAI[iOHAJIBHOMY TeaTpi, «IpaBUJIbHA aHTJIilicbKa MOBa» (Tak 3BaHa CTaHJapTHA aHTJIificbKa),
ycTajieHe CIPUUHATTSA HallioHaJIbHOI icTopii i T. 1.

Taxum umHOM, BJIACHY KYJBTYPY i CIIOCIO KUTTSA aHTJIINI cIIpuiiMaan K «IUBiJIidoBaHICTB», a
TOMY OyIb-AKe BiIXMJIeHHS Bijl BIaCHOTO CIIOCO0Y KUTTS 03HAUAJIO AJISI HUX 3PYIIeHHS BiJ mMuBirizaiii
o BapBapcTBa.

ITompu Te, 110 aurIiiini Bigirpaau IpoBigHY POJb B OCBOEHHI IIiBHiYHO-aMepPUKAHCHKOTO KOHTHU-
HEHTY, KYJIbTYpPa, SKa TaM CTBOPIOBAJAacH i cupuunHuIa GeHOMeH aMepUKaHi3aMy, BUABUIACST 3HAUHOIO
Miporo iHIII0I0, HizK y MeTponoJiii. BoHa He Maja MiITHUX TpaguIliii, pO3BUBAJIACA 3 BEJIUKOI KiJIBKOCTI
eJIeMeHTiB, 0 Hel BXOAUJIU AK IepemoBi comiaabHi ifel, mouepnHyTi 3 ineosorii IIpocBiTHUIITBA, Tak i
0i0itiHi 00pasu, MopaJib i peJiria mypuTaH Ta iHIINX peJiriiHuX rpoMan. Bee 1e cupusjio BUHUKHEH-
HIO coIiasbHOI MidoJsorii, 1110 IpoHU3ye aMepUKaAHChKiCTh.

IITomo amepuKaHChKOI KYJIBTYPH yV CBiTOBi JIiTepaTypi iCHYIOTh IBa AiaMeTPaJbHO TPOTUIEKHUX
migxonm mo ii ominkuy i posymimusa. Ilepmuit migxing — HeraTUBHUMN 1 KPUTUYHUI, OB’ A3aHUN 3 VAB-
JEHHSAM IIPO Te, 10 AMepHuKa — Iie «KyJbTypHAa IIyCTeJA», AKa MOCTiNHO BiflcTae y CBOEMY KYJIbTYPHO-
MY PO3BUTKY Bim €Bponu. CBoro uacy 1[0 TOUKY 30Py BUCJIOBUB HimMelbKuil (iocod I'.B.®D. I'erensn.
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BigmoBizHo mo iHIIOI KOHIIEMIIil, AKa JOMiHY€ B CyYaCcHUX aMEePUKAHChKUX iICTOPUYHUX JTOCIIiIKEeHHIX,
CIITA € HaMWOIiNBII IIEPEIOBOIO0 AEPKAaBOI0 B CBiTI He TiIbKM B €KOHOMIUHOMY, a I KYJbTYPHOMY
BigHoIIeHHi. Borna Bumepe:xae €Bpomny 3a KiJIbKiCTIO XyIOMKHIX KOJIEKIIiil, My3eiB, 3MiHOIO XyIOKHIX
CTHUJIIB i HAIpAMiB.

¥ cyuacaux Cmomyuenux IllTaTrax amMepuKaHChbKa KYJbTypa € MpPeIMeTOM HHUJIbHOTO BUBYEH-
Hsa. [leHTpasbHOIO TYT € imea «HPOHTUPY», BTiAHO 3 AKOI BHYTPIITHIM CTHMYJIOM aMePUKAHCHKOIL
nuBingizaiii 0yB pyx Ha 3axiJ, 0CBOEHHS 3eMeJIb 38 PAXYHOK PO3IIHNPEHHS aMepPUKaHChKIX KOPAOHiB.
BaknmuBuMu O8 OCATHEHHS aMEPUKAHCBKOCTI € TaKoMX ijes «00KeCcTBEHHOrO IIPHUPEUYEHHS»,
KOHIIENIIid «aMepUKaHChbKOoro AmaMay , IepIrnoi JIOAMHA Ha aMePUKAaHChKOMY KOHTHUHEHTi, HaperTi,
iTesa «aMepuKaHCHKOI MpPii» SK CHMBOJIY MOKJINBOCTeH i peasisalii HamioHanbHEUX Hagii. Bei mi igel
IPOJOBKYIOTH JKUTU B aMepPUKAHChKill HayIli, i OiJbIIe TOro, Y CBiZOMOCTI I MOBCAKAEHHi KYJIbTYPi
aMepUKAaHIIiB.

Ha Bigminy Bix aHTIifichKOI CTPOTOCTi, aMepuKaHChKA MOJEJIb CYCIIiJIbCTBA I IIOJiTUYHOTO YCTPOIO
Bil caMoro mouaTKy I'PYHTyBaJjiacsd Ha JeMOKPaATHUHMUX 3acagax. AMepHUKaHCbKA Aep:KaBHICTH, Ha
IYMKY il 6aTbKiB-3acHOBHUKIB — B. @panKiaina, T. [[)keddepcona, k. MenicoHa Ta iHIIIux, — CBOEO
OCHOBOIO MaJja igei mpocBiTHUIITBa. BoHa moBmHHA OyJja moOyAyBAaTU CYCIIiJIHLCTBO Ha IPUPOIHUX
mpaBax JIOAUHU — CYCIIiJIbCTBO, SKe Japye CBiITY JIOAUHY HOBOTO THUIIY, BiILHOTO BiJ IIepeKpydYeHb i
3abo06ouiB Craporo Ceiry. 3akjagaoun (yHIAMEHT aMepPUKAHChKOI Jep:KkaBu, «0aThbKHU HAIlil» Oyau
BIIeBHEHI, 1110 CTBOPIOBAaHI HUMU CYCIIiJIbHiI BCTAHOBJIEHHS i 3aKOHU CTBEPAKYIOTH i OXOPOHAIOTH IIpa-
Ba JIIOAWHU.

SKIIT0 TOBOPUTH IIPO BUABJIEHHA HATPiOTU3MY aMePUKAHI[IB Ta aHTJIINIiB, TO BaMePUKAHIIIB CTaB-
JeHHsA M0 0aThbKiBIMUHMN HabaraTo 0iJbII ocobuCcTe i eMoIriliHe, HisK y OpuTaHIiliB. AMepuKaHIli Bigpasy
YCBiIOMUJIN YHiKaJbHICTH CBOEI CUTYyAIlii, III0 HMOJISTAa€ Y BiICYTHOCTI 3BUUAMHUX Y3, IO IIOB’ I3YIOTh
Hapon 3i cBoero Kpainor. Tomy 1i y3u 3aMiHMINCA HOBUMHU ifesIMU — MpPi€lo mpo cBoOOAY, PiBHIiCTSH,
IeMOKpAaTiio, Ipo MalOyTHIN aMepruKaHChbKUY paii Ha 3eMJIi, CTBOPUBIIIY 00pas3 He3aJeKHOoT0, CBO0OI0-
JI00HOT0, HEIIOKipPHOT0, TPOXHM AUBAKYBATOI'0 TPOMAASIHITHA.

Tenpi H:xetiMc mimifmIoB 70 aHTUTE3W aMePUKAHIII — €BPOIMENIi iHaKIIe, HisK HOTO MOMEepeTHUKA
i cyuacuuku, taki axk ®@. Kynep, H. 'oropu, M. Tsen, B. Xoyeac ta in. Ha Bigminy Big Hux, mepesara
aMepHKaHCHKOI CBiZIOMOCTI Hal €BpPOIIeiCchKOI0 30BCiM He OyJia IJ1d HbOT'0 HEIIOPYIITHO icTruHOo0. Hasma-
KU, CIIOCTePirarouu Iijg yac mogoposkeii €EBPOIIOIo CBOIX CHiBBiTUM3HUKIB — TYPHUCTIB i eKcraTpiauTiB, —
BiH He OYB CXMJIbHUU 3aXOILTIOBATUCA «aMEePUKAHCHKUM AmamMom». ¥ 1ibomy nutanHi [[irkefime, KaxKy-
Y TUMHU K CJIOBAMMU, SKi BiH BiKUB II[OA0 OJHOTO 3i CBOIX JiTeparypuHux Kymupis, I.C. Typrenesa, 0yB
«He B JIaly 3i CBO€I0 KpaiHoio — Tak O MOBUTH, B IOETUYHIiN cBapIii 3 Hero» [1, 496].

«IHTepHaIioHasbHA TeMa» y TBopuocTi [[:Keiimca, MmO cyTi, PO3KpHBajia aMepUKaAHChbKUI
HaIiOHAJLHUNA XapakTep 3 BJIACTUBUM HOMY KOMILJIEKCOM <«aMepuKaHidamy». Ilg Tema, ska Taxk uu
iHaKIe 3Bydaja y TBOpax OaraThb0X aMepUKaHCBbKUX JiTepaTopiB-cyuacHuKiB [:keiiMmca, 3a3BuYail
BUpIiIIyBaJaca SK CTBEPAKEHHS IIepeBaru aMepUKaHChKOTO CBITOCIIPUNHATTSA ¥ aMepPUKAHCHhKOTO CIIO-
coby KUTTA Haja eBpomneiicbKumu. Ik 3asmauae O.M. 3BepeB, «Maiiike HEOIMiHHO OCHOBHUI CIOMKET
TBOpiB [I»xeliMmca mepenbayae 3iTKHEHHA, a YacTilne KOHQIIKT aMepUKaHCHKOT0 i €BPOIIECHKOTO CITPUTA-
HATTSA AificHOCTI i TOB’ A3aHuii 3 AKUM-HeOyIb « MisKHAPOIHUM eIIiZ0J0M » , II[0 Ma€ IpoTrpaMHe 3HAUEeHH
IJis fioro TBopuocTi. I 3a ocobiuBocTAMY 00JapyBaHHS, i 3a XapaKTepoM JIiTepaTypHHUX iHTepecis, i 3a
obcraBuHamu 6iorpadii [[»xeiimc, Mo cyTi, OyB MpU3HAUEHUH AJIA TOTO, 11100 TeMa aMePUKAHILA B « CTapo-
My OYyOAUHKY» i €BpOIIeHI A B « HOBOMY» CTaJIa OAHI€I0 3 JOMiHYIOUNX TeM aMepPUKAHCHhKOI JIiTepaTypu»
[3, 45]. Biu smir «mpomycTuTu» aMepUKaHChKUN HAI[IOHAJbHUN XapakTep uepe3 €eBpOmeiicbKY KYJb-
TYPHY TPASUIiI0, TUM CAMUM ITiAAaBIIIN HOTO IO MeBHOI Mipu mepeBipIri.

Ha uac crBopenHsa pomany «wKimouuit moprper» I'. [[)Keiimca mikaBUTh yKe He Ois, a mifioBa
ocoba — xapakTep, 0COOMCTiCTHL repos, MOCTABJIEHOTO B TaKi o0CTaBUHU, B SKHMX HEeMHHYyYe MAajio
IPOABUTHUCS, POSKPUTHUCA HOr0o BHYTPimIHe «s». CaMe B TaKOMY IIOBOPOTi HapOAKyBaBCs BiKe caM
3ayM MaiiOyTHBOTO TBOPY, PO IO CBiAUYNUTEL BUKJIaAeHa 3rogoM J[:KefiMcoM icTopiss cTBOpEeHHSA Po-
many «iKimounit moprpet»: «Ilam’aAraerbes, AK, CUASYN B KOHIIL, g mifimaB cebe Ha ToMy, IO 3
HaTXHEHHAM OOMipKOBYIO MOYKJINBUM CIOMKET: IIOJIOKEHHS JKUTTECTINKOTO0, ajie BipoJoOMHO 0OMaHy-
TOTO0 i 06JYPEHOT0, JKOPCTOKO IPUHUKEHOTO CIIiBBITUM3HUKA B Uy Kili KpaiHi, B apuCTOKPATUUYHOMY
CYCIILJIBCTBi; TOJIOBHE K — IO IIOCTPAaKAaB BiH BiJ Jrogeit, 110 YABIAOTH, II[0 BOHU IIPEICTaABIAIOTH
BUINY 3 YCiX MOKJIMBUX IUBiIisaliiii i HamexaTh 10 cepeloBUINA, B YCiX BiJHOIIEHHAX BUIIe OT0
BiaacHoro. IIlo Bin 6ye pobuTu B I1i#l BasKKiii curyarii, SK 3aXUCTUTH CBOI IpaBa uu AK, YIYCTUBIIHA
TaKy MOXKJIUBiCTh, OyJe HEeCTH TATap CBOTO IPUHUKEHHA. TakuM 0yJio eHTpagbie MUTaHHA...» [1,
547].

Axio repoi-amepukanii I'enpi :xefimca i mepeBepiryBasu npeacraBHukiB Craporo CeiTy uncro-
TOI0 MOPAJIBHOI'O IIOYYTTS, TO FTOPE3BiCHA aMEePUKAHChKA « HEBUHHICTB» IysKe YacTO IIOCTABAJIA IYXOB-
HOIO HEePO3BUHEHICTIO, HeBirjiacTBoM, HacaMIepe] eCTEeTUYHNM, IIPOBIHI[ITHOIO 3aCKOPY3JIiCTIO, III0 He
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pobasaTrs uecti mpeacraBEuKaM HoBoro Ceity. I sxkpas €Bpomna 3 ii 6araToBikoBoio KyJIbTYpPOIO MOTJIA,
Ha aymKy I[JKeliMca, MOCHYKUTU AKEPeJOM AJA BUXOBAHHA i PO3BBUTKY HOUYYTTIB aMePUKAHCHBKUX
«IIPOCTaKiB».

ITpoTrucraBieHHA aMepPUKAHCHKOCTI 1 aHTUIIHICBKOCTI € HacKpisHUM MOTHBOM poMaHy «iKimouwmit
nopTpeT». ¥ HboMy Bci mpefcraBHuKU HoBoro CBiTy € B Tili um iHIIi# Mipi HOCiAMEN aMepHUKaHCBLKOCTI,
YUM Pi3KO BiApi3HAIOTHCA BiJf KOHCEePBATHUBHUX i cTpuMaHHX KuTeniB Anriii. Beci amepuranii
HagiJeHi BiIKPUTICTIO, IMUPICTIO YV AiAX i BHUCJIOBJIIOBAHHAX, VIEBHEHICTIO B c00i, HAIOJIETJIUBiCTIO ¥
BiZicTOIOBaHHIi CBOIX ysIBJIEHB IIPO CBiT 1 TI0OAMHY, BiAgaHICTIO iZeasam cBOel Kpaiuu.

fckpaBuM BTiJIeHHSM aBTOPCHLKOTO OaueHHS aMEepUKAHCBLKOCTI € IpencTaBHUIIL IIpeKpacHOI
craTi — rojoBHa repoins pomany Isabenna Apuep Ta ii moxapyra I'empierra Crexmos. Xoua, Ha
MMepIIui MOTJIAL, BOHM 34 CBOIMM XapaKTepaMu i *KUTTEBUMHU IIOSUIIAMU, € AHTUIIOLAMH, OTHAK
IMiJIKOM coJIifapHi B yTBepAKeHHi IiHHICHUX OpieHTHUPiB cBO€i OATHLKiBIMUHM, IO BUPAIKAETHCI B
iXHbOMY MOBJIEHHi, 1110 Oys€ JIeKceMaMu, HAaCUYeHUMHU MaTPiOTUUYHUMHU KOHOTAIiaMu («AMepura,
«0aThbKIBIIUHA Y, «aMepPUKAHChKa HaIlifd», «BeJIMKAa JeMOKPATisi», «CIiBBITUM3HUKHN», «CBOOOIA BU-
00py», «IIPUHITUIIN» ).

T'onoBHa repoiumsa Izabemnma Apuep — posymMHAa, caMocCTiiiHa, mMoJiofa ’KiHmka. BoHa muIaeTbcs
CBO€EIO CBOOOMIOI0, THM, IO CaMa BU3HAYAE CBOIO JOJIIO i BIIeBHEHA SIK Y CBOEMY BJIACHOMY BUCOKOMY
mpu3HaUveHHi, TaK i Bciel marii, 1o ssikoi BoHa HaJIeKUTh: «It was one of her theories that Isabel Archer
was very fortunate in being independent, and that she ought to make some very enlightened use of that
state. She never called it the state of solitude, much less of singleness; she thought such descriptions
weak, and, besides, her sister Lily constantly urged her to come and abide...» [5].

Izabenna BiguyBae cebe IpeACTAaBHUICIO iHIMOI KyJIbTYypU, IPUUOMY, SAK BOHA BBAXKa€, OiJIbII
IPOTPECUBHOI, HEe CKYTOI 3acTapiiuMu i BifKuamMmy mpaBujaMu. ¥y HOBEeNiHKOBOMY AacCIeKTi BOHA
BiZpisHSAEThCA Bif aHIIiNIIiB HacaMmIepen TUM, IO IIOPYIIIYE IPUAHATI B "KOPCTKO OPi€eHTOBAHOMY Ha
ycTajieHi TpaguIlii «cycoiJbecTBi» HOpMU.

Bigkpuricts, HesaJeKHIiCTL CYIKeHb, IiJIeCIPAMOBAHICTb, BIEBHEHICTh y c00i — cTepeoTHHHI
pUCH «aMepuKaHIlAg», AKUMHI HagiJeHa [3abeia, BUKJIMKAIOTH IeBHY HACTOPOXKEHICTh, aje OiIbII00
Mipoio 3aXOILJIEHHS aHTJIINIIB, 3aTUCHYTUX B KOPCTKi IIOBEAiHKOBI paMKu, i IpuMBepTalOTh A0 Hei
yuTanbKi cumiaTii.

ITopsan iz Isabennoro Apuep y poMaHi BuBeIeHi I iHIII IpeAcTaBHUKM aMepHUKAHCbKOI HAaIIii,
10 IiJKoM 3akKoHoMipHo. Tak, amMmepuKaHchbKa moapyra Izabesnu, mic I'eapierra CTeKIION TakoX €
HOPOAKEeHHAM BeJUKOI AeMoKpaTil i aMepMKaHChbKOI «BiJgbHOI HaIii». Y pPO3TOpHYTi#i aBTOPCHKiii
XapaKTePUCTUIL I[i pHUCHU I'ePOiHi, II10 3TOA0M IIOBHOIO MipOI0 IPOSBIATHCA B i1 CTOCYHKAaX 3 €BPOMEHIIAMI
Ta B Il MOBJIEHHI, IIpeACcTaBJIeHI B felno iponiunomy auckypci: «Henrietta was in the van of progress and
had clear-cut views on most subjects; her cherished desire had long been to come to Europe and write
a series of letters to the Interviewer from the radical point of view — an enterprise the less difficult as
she knew perfectly in advance what her opinions would be and to how many objections most European
institutions lay open...» [6].

Axio y mosienwi Isabesiu B OCHOBHOMY 3ByUYaTh cjIoBa «cBoboma» (freedom), «Bubip» (choice),
«pos3BuUTOK» (development), «mikasi mogu» (interesting people), To mnst T'erpierTn BaacTuBa GijabIn
JKOPCTKAa JIEKCHUKA: «Bifmeneneisb» (renegade), «Bukpusaru» (to convict), «exsemmiap» (an example),
«pamguKanabHi s3axonu» (drastic measures).

Taxum UMHOM, POSTrOPTAHHA «iHTEepHAI[iOHAJBLHOI KOJi3ii», 30KpeMa B acHeKTi IPOTHUCTOSHHS
aMepUKaHChKOCTI I aHTUIificbKOCTi B poMaHi «sHinoumit moprper» He OyJio auia [»xeiiMca KiHIIeBOIO Me-
Tor0. 3a 3iTkHeHHAMU HoBoro i Craporo cBiTy crosja 6iJblll 3arajbHa, «eTUUHO 3HAUyIIa mpobjema:
CTaBJIEHHSA JIOAWUHU IO CBiTY — CBiTYy, 110, 3a ysaBiaeHHAMU [;KeiiMca, AKUN caigyBaB dimocopcbKuM
KOHIIEII[iAM CBOro 0aTbKa, ABJIAB COOOI0 CKJIAAHE IepelieTeHHs nobpa i sma» [1, 546]. Ilucbmen-
HUK IPOKPECJIIOE ILJISAX BiJi aMepPUKAHCHKOI « HEBUHHOCTI», II[0 YACTO OTOTOKHIOBAJIACSA 3 MYXOBHOIO
BYBbKiCTIO, iHpaHTUIBHICTIO, HEPO3BUHEHICTIO, 10 BUHUKHEHHS CTiHKOT0 MOPAJbHOTO IOYyTTsA. BoHO
dopMyeThCs uepes HOCBim, HaOyTuil y Aiamosi, a yacTo i 3iTKHEHHi 3 TaKMMU HeraTUBHUMU, abo He-
OHO3HAYHUMMU, IPOSBAMHU €BPOIEI3ZMY  aAHTJIIMCHKOCTi, AK JUIEMipCTBO, «KYJbTYypHE CTApPiHHSA»,
epeoO0TAKEeHICTh KOHCePBATU3MOM i TPASUIII€IO.
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Awnorania. YV cmammi 30ilicHioembes cnpoba euseumu 0Co0aAUB0CMI XYOOHCHbOZO B8MiLeHHs
KOHyenmie aMeailicokocmi it amepurxancvrocmi 6 meopuocmi I'eupi Jaceitmca. Xapaxmepusyomoesa
OCHOBHI YUHHUKU (OpMYBAHHs 0AHUX KOHUEenmié y 3azalbHOKYJAbMYPHOMY KOHRmMeKcmi it Yy npoyeci
meopy4ol e6onuil nUCbMeHHUKA, 30Kpema, 8 pomari «Kinouuii nopmpem». IIpodemoncmposano,
AK 8 o0pa3ax HallbilbUL XAPAKMePHUX npedcmasHUKi8 amepurancvkol Hauil (Izabeana Apuep,
T'enpiemma Cmexnon, Kacnap I'ydeyd) eupaicaiomucs pisui eapianmu 0omiHaHMHux 0151 KOHUenmy
amepuKancvKocmi 03HaK: «wupicmuvy (sincerity), «HesuHHicmb» (innocent), «8neeHenicmv y coobi»
(confidence ), «nanonezausicmuv» (persistence ).

KnaiouoBi cioBa: niHz60KYAbMYPONLO02Zisi, KOHYEeNM, AH2ALLCLKICMb, AMEPUKAHCbKICMb, XYOOHNCHI
aimepamypa, L'eupi ocetime.

Summary. This article is an attempt to identify the characteristics of the artistic embodiment of
Englishness and Americanness in the «Portrait of a Lady» by Henry James.

HenryJamesapproachedtheantithesisof Americans— Europeansdifferentlythan hispredecessors
and contemporaries such as Fenimore Cooper, Nathaniel Hawthorne, Mark Twain, William Dean
Howells and others. On the contrary, the advantage of American mentality over European one was
unshakable truth for him. Conversely, watching his compatriots in Europe — tourists and expatriates —
he was not inclined to get involved in “American Adam”.

«The Portrait of a Lady” is the most representative H. James’ novel in the opposition American-
ness — Englishness. The character of Lord Warburton expresses the «pure» Englishness: privacy,
restraint, pragmatism, equanimity, whilst Ralph Touchett combines features of the American and
British worldview. There are three most typical representatives of the American nation in the novel —
Isabella Archer, Henrietta Stekpol, Caspar Goodwood. The various dominant options of the concept
Americanness — sincerity, innocence, self-confidence, persistence — are embodied in their characters
and life behavior.

The deployment of «international conflicts», particularly in terms of opposition between
Americanness and Englishness in the novel «Portrait of a Woman» was not for Henry James ul-
timate goal. Collisions between New and Old World was more general, signifying ethical problem
of man’s relationship to the world. The writer draws the path of American «innocence», often
identified with the spiritual narrowness, infantilism, lack of development, the emergence of a
sustainable moral sense. It is formed through experience gained in the dialogue, overcomwmn
such negative or ambiguous signs of Europeanism and Englishness as hypocrisy, «cultural ag-
ing» and conservatism.
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